
Unionin tuomioistuimen määräys (seitsemäs jaosto) PVÄ (ennakkoratkaisupyyntö, jonka on esittänyt 
Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco – Espanja) – María Pilar Plaza 

Bravo v. Servicio Público de Empleo Estatal Dirección Provincial de Álava

(Asia C-137/15) (1)

(Ennakkoratkaisupyyntö — Unionin tuomioistuimen työjärjestyksen 99 artikla — Direktiivi 79/7/ETY — 
4 artiklan 1 kohta — Mies- ja naispuolisten työntekijöiden tasa-arvoinen kohtelu — Osa-aikaiset 

työntekijät, jotka ovat pääasiallisesti naisia — Kansallinen säännöstö, jossa säädetään työttömyysetuuden 
enimmäismäärästä — Säännöstö, jossa tämän määrän laskemiseksi käytetään kyseessä olevien osa- 

aikaisten työntekijöiden työajan ja kokoaikaisten työntekijöiden työajan välistä suhdetta)

(2016/C 038/27)

Oikeudenkäyntikieli: espanja

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco

Asianosaiset

Valittaja: María Pilar Plaza Bravo

Vastapuoli: Servicio Público de Empleo Estatal Dirección Provincial de Álava

Määräysosa

Miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen asteittaisesta toteuttamisesta sosiaaliturvaa koskevissa kysymyksissä 19.12.1978 
annetun neuvoston direktiivin 79/7/ETY 4 artiklan 1 kohta ei ole pääasiassa kyseessä olevan kaltaisissa olosuhteissa esteenä sellaiselle 
kansalliselle säännökselle, jonka mukaan henkilön ainoan osa-aikatyön menetyksen seurauksena kokonaan työttömäksi jääneelle 
maksettavan työttömyysetuuden kokonaismäärän laskemiseksi yleisen lakisääteisen etuuden enimmäismäärään sovelletaan osa- 
aikakerrointa, joka vastaa osa-aikaisen työntekijän työajan prosenttiosuutta vastaavan kokoaikaisen työntekijän työajasta. 

(1) EUVL C 178, 1.6.2015.

Unionin tuomioistuimen määräys (kymmenes jaosto) 23.10.2015 (ennakkoratkaisupyyntö, jonka on 
esittänyt Tribunal da Relação de Lisboa – Portugali) – Cruz & Companhia Lda v. Instituto de 

Financiamento da Agricultura e Pescas IP (IFAP) ja Caixa Central – Caixa Central de Crédito Agrícola 
Mútuo CRL

(Asia C-152/15) (1)

(Ennakkoratkaisupyyntö — Unionin tuomioistuimen työjärjestyksen 99 artikla — Maatalous — Yhteinen 
markkinajärjestely — Asetus (ETY) N:o 3665/87 — 4 artiklan 1 kohta ja 13 artikla — Asetus (ETY) N: 
o 2220/85 — 19 artiklan 1 kohdan a alakohta — Ennakkomaksun maksamista varten annetun vakuuden 

vapauttamisen edellytykset — Tuen myöntämisen edellytykset — Vietävät tuotteet laadultaan 
virheettömiä, kunnollisia ja myyntikelpoisia — Tuen myöntämiseksi otetaan huomioon seikat, jotka 

toimivaltainen viranomainen on todennut sen jälkeen, kun asianomaisten tuotteiden tosiasiallinen vienti 
ja tullaus on suoritettu, tehdyssä tarkastuksessa — Tuomion Cruz & Companhia (C-128/13, EU: 

C:2014:2432) tulkinta)

(2016/C 038/28)

Oikeudenkäyntikieli: portugali

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunal da Relação de Lisboa
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Asianosaiset

Kantaja: Cruz & Companhia Lda

Vastaajat: Instituto de Financiamento da Agricultura e Pescas IP (IFAP) ja Caixa Central – Caixa Central de Crédito Agrícola 
Mútuo CRL

Määräysosa

Maataloustuotteiden vakuusjärjestelmän soveltamista koskevien yhteisten yksityiskohtaisten sääntöjen vahvistamisesta 22.7.1985 
annetun komission asetuksen (ETY) N:o 2220/85, sellaisena kuin se muutettuna 10.12.1993 annetulla komission asetuksella (EY) 
N:o 3403/93, 19 artiklan 1 kohdan a alakohtaa on tulkittava siten, että vakuus, jonka viejä on antanut vientituen ennakkomaksun 
palauttamisen takaamiseksi, voidaan panna täytäntöön, kun sen jälkeen, kun asianomaisten tuotteiden tosiasiallinen vienti ja tullaus on 
suoritettu, tehdyssä tarkastuksessa on osoitettu, että jokin muista tämän palautuksen myöntämisen edellytyksistä, erityisesti 
maataloustuotteiden vientitukien järjestelmän soveltamista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä 27.11.1987 annetun 
komission asetuksen (ETY) N:o 3665/87, sellaisena kuin se on muutettuna 26.7.1994 annetulla komission asetuksella (EY) 
N:o 1829/94, 13 artiklassa säädettyä edellytystä, jonka mukaan vietävien tuotteiden on oltava laadultaan virheettömiä, kunnollisia ja 
myyntikelpoisia, ei ole täytetty. 

(1) EUVL C 205, 22.6.2015.

Unionin tuomioistuimen määräys (neljäs jaosto) 25.9.2015 (ennakkoratkaisupyyntö, jonka on 
esittänyt Rechtbank Amsterdam – Alankomaat) – Openbaar Ministerie v. A.

(Asia C-463/15 PPU) (1)

(Ennakkoratkaisupyyntö — Kiireellinen ennakkoratkaisumenettely — Unionin tuomioistuimen 
työjärjestyksen 99 artikla — Poliisiyhteistyö ja oikeudellinen yhteistyö rikosasioissa — Puitepäätös 2002/ 

584/YOS — Eurooppalainen pidätysmääräys — 2 artiklan 4 kohta ja 4 artiklan 1 alakohta — 
Täytäntöönpanon edellytykset — Kansallinen rikoslainsäädäntö, jossa eurooppalaisen pidätysmääräyksen 

täytäntöönpanon edellytykseksi asetetaan kaksoisrangaistavuuden lisäksi se, että enimmäisrangaistus 
rangaistavasta teosta on vähintään 12 kuukauden pituinen vapaudenmenetyksen käsittävä rangaistus tai 

turvaamistoimenpide täytäntöönpanojäsenvaltion lainsäädännön mukaan)

(2016/C 038/29)

Oikeudenkäyntikieli: hollanti

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Rechtbank Amsterdam

Asianosaiset

Hakija: Openbaar Ministerie

Vastapuoli: A.

Määräysosa

Eurooppalaisesta pidätysmääräyksestä ja jäsenvaltioiden välisistä luovuttamismenettelyistä 13.6.2002 tehdyn neuvoston puitepäätöksen 
2002/584/YOS, sellaisena kuin se on muutettuna 26.2.2009 tehdyllä neuvoston puitepäätöksellä 2009/299/YOS, 2 artiklan 
4 kohtaa ja 4 artiklan 1 alakohtaa on tulkittava siten, että ne ovat esteenä sille, että eurooppalaisen pidätysmääräyksen perusteella 
tapahtuvan luovuttamisen edellytyksenä on täytäntöönpanojäsenvaltiossa sen lisäksi, että teko, josta tämä pidätysmääräys on annettu, 
on kyseisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaan rikos, myös se, että teosta voi seurata kyseisen lainsäädännön mukaan 
vapaudenmenetyksen käsittävä rangaistus, jonka enimmäispituus on vähintään 12 kuukautta. 

(1) EUVL C 363, 3.11.2015.
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